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DEMOKRATISCHE 
FUSSBÖDEN FÜR  
SIE UND IHN

Die Jeans ist eine der Ikonen der Alltagsmode. Sie wird seit Jahrzehnten 
sowohl von Frauen als auch Männern gerne getragen. Die Jeans steht 
für ein stilvolles und erschwingliches Aussehen und garantiert einen 
jugendlichen und dynamischen Look, unabhängig vom tatsächlichen 
Alter der Person, die sie trägt. Ähnliche Eigenschaften werden den 
Fußböden der Jeans Collection™ zugeschrieben. Die Kollektion umfasst 
7 modische, geradezu rebellische Fußböden, die mit ihren Farben und 
ihrem Charakter an das Feeling und den Stil der europäischen Metropo-
len anknüpfen.

Zugleich handelt es sich um ein höchst demokratisches Angebot – für 
jedes Geschlecht und jedes Budget. Jede der 7 Farben wird auf dem 
1-reihigen Holzbrett - für ihn und auf dem 3-reihigen Stäbebrett – für 
sie wiederholt, wodurch dem Interieur ein zwillingsartiger Charakter 
verliehen wird. Dies ermöglicht die Gestaltung einer Kombination von 
Mustern in verschiedenen Räumen einer Wohnung oder eines Hauses, 
ohne dass der gute visuelle Eindruck verloren geht. Und das bei wesent-
lich geringeren Kosten. Dank der leimlosen 2G-Verbindung garantieren 
die Fußböden eine schnelle und saubere Montage und können auf 
Bodenheizung verlegt werden.

PARQUETS DEMOCRÁTICOS  
PARA ELLA Y PARA ÉL

Jeans es uno de los íconos de la moda de cada día – desde hace años, 
democráticamente, lo visten tanto mujeres como hombres. Es símbolo 
de un estilo moderno, elegante y asequible, de la juventud y de la ex-
presión dinámica, independientemente de la edad real de la persona 
que lo lleva. Éstas son, también, las características de los parquets de 
la Colección Jeans. 

La colección se compone de 7 pares de parquets de moda – en los 
colores y estilos que se refieren al clima y al estilo de las grandes 
ciudades europeas. Es una propuesta muy democrática – para ambos 
sexos y para todos los presupuestos. Cada uno de los 7 colores se repi-
te en los modelos de 1 lama – para Él – y de 3 lamas – para Élla – una 
versión gemela que le da carácter al interior. La solución que permite 
combinar los dos modelos en diferentes habitaciones de la casa, sin 
perder el efecto visual, reduciendo, a la vez, el costo total del parquet. 
El anclaje sin cola 2G – de la última generación, facilita una instalación 
superrapida y ultra-limpia. Cada piso de esta colección se puede insta-
lar en la calefacción por suelo radiante.

DEMOCRATIC FLOORS  
FOR HER AND FOR HIM

Jeans are one of the icons of everyday fashion – for many years now 
denim has been used to adorn both women and men. It always sym-
bolises a stylish look at an affordable price, adolescent and dynamic 
in its expression, no matter the actual age of the person wearing it. 
Similar characteristics are to be found in the floors in the Jeans 
Collection™, which comprises 7 pairs of fashionable and hit floors of 
colours and characters redolent of the climate and style of European 
metropolises. It is a democratic offering par excellence – for both sexes 
and for every budget.

Each one of the 7 colours is rendered in the design of the one-row 
board (for Him), and the three-row slat (for Her) – thus infusing the 
interiors with almost identical characters. Because of this it is possible 
to combine both designs in various rooms in an apartment or a house, 
without the need to give up on the visual effect, and the costs of the 
floor going down. Thanks to the adhesive-free 2G joint, the floors 
ensure a rapid and clean assembly. They are also fit for installation over 
floor heating.

ДЕМОКРАТИЧЕСКИЕ ПОЛЫ 
ДЛЯ НЕЕ И ДЛЯ НЕГО 

Джинсы – это одна из икон повседневной моды – в течение многих 
лет они демократически одевают и украшают как женщин, так 
и мужчин. Они символизируют всегда стильный, доступный, моло-
дежный и динамичный в выражении образ, независимо от факти-
ческого возраста человека, который их носит. Похожие свойства 
приписываются полам джинсовой коллекции. Это коллекция 7 пар 
модных энергичных полов – цветами и характером, относящихся 
к климату и стилю европейских метрополий. 

Это одновременно очень демократичное предложение – как для 
женщин, так и мужчин, а также для любого бюджета. Каждый из 
7 цветов повторен на узоре однополосной доски – Для Него 
– и трехполосного паркета – Для Нее – придавая интерьеру 
схожесть, как у близнецов. Благодаря этому можно сочетать оба 
узора в разных комнатах квартиры или дома, не теряя визуального 
эффекта при одновременном снижении стоимости пола. Благода-
ря бесклеевому соединению 2G эти полы обеспечивают быстрый 
и чистый монтаж, а также пригодны для полов с подогревом.



6 7ONE_4HER
ONE_4HIM



8 9

ONE_4HIM
Oak Cottage 1R Frosty & Frosty matt lacq. brushed

ONE_4HER
Oak Villa 3R Frosty & Frosty matt lacq. brushed

SQUARE  
EDGE

2200x148x13,3 mm
(1R / 1STAB)

2190x182x13,3 mm 
(3R / 3STAB)

Die Holzstruktur wurde durch Bürstenprozess eindeutig markiert. In den Ausneh-
mungen und auf der Oberfläche des Brettes weiße Beize. Die Oberfläche mit den 
großen Ästen und mit dem Splintholz. Große Variabilität Farbtönen (ONE_4HIM). 
Die Oberfläche mit den mittleren Ästen und sporadisch auftretendem Splintholz. 
Mäßige Variabilität Farbtönen (ONE_4HER).

Oberflächenfinish: gebürstet Mattlack

The distinct wood structure is emphasised with the process of brushing. Both the 
grooves and the surface are covered with white stain. The surface is characterised 
by sapwood and large knots, which is typical of oak wood. The boards show high 
shade variation (ONE_4HIM). The surface is characterised by occasional sapwood 
and medium-sized knots. The boards show moderate shade variation (ONE_4HER).

Finish: matt lacq. brushed

Структура древесины четко подчеркнута благодаря брашированию. В углу-
блениях и на поверхности белая морилка. Поверхность пола характеризуется 
типичными для дуба большими сучками и заболонью. Большая разнотонность 
(ONE_4HIM). Поверхность пола характеризуется типичными для дуба средними 
сучками и спорадической заболонью. Умеренная разнотонность (ONE_4HER).

Отделка: матовый лак брашированный

La estructura de la madera marcada por el proceso de cepillado. Producto acabado 
con el tinte de color blanco tanto en los poros como en la superficie. El producto 
con las características típicas de roble – nudos grandes y presencia de albura. Gran 
variación de tonalidad entre las lamas (ONE_4HIM). Nudos de tamaño medio y la 
aparición ocasional de albura. Moderada variación de tonalidad entre las lamas 
(ONE_4HER).

Los acabados: barniz mate cepillado

FLOOR  
HEATING: YES
ТЕПЛЫЙ  
ПОЛ: ДА

FUSSBODEN-
HEIZUNG: JA
CALEFACCIÓN  
POR SUELO 
RADIANTE: SÍ

ADHESIVE-FREE 
INSTALATION 
SYSTEM
БЕСКЛЕЕВАЯ  
СИСТЕМА 
УКЛАДКИ

LEIMLOSES 
MONTAGESYSTEM
SISTEMA DE 
INSTALACIÓN 
SIN COLA

HARD WOOD
ТВЕРДАЯ 
ДРЕВЕСИНА

HARTES HOLZ
MADERA DURA

BECOMES 
SLIGHTLY  
DARKER
НЕЖНО 
ТЕМНЕЕТ

VERDUNKELT 
LEICHT
OSCURECE 
LIGERAMENTE 
SYSTEM

ONE_4HER
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TWO_4HIM
Oak Cottage 1R Ivory & Cream matt lacq. brushed

TWO_4HER
Oak Villa 3R Ivory & Cream matt lacq. brushed

SQUARE  
EDGE

2200x148x13,3 mm
(1R / 1STAB)

2190x182x13,3 mm 
(3R / 3STAB)

Die Holzstruktur wurde durch Bürstenprozess eindeutig markiert. In den Aus-
nehmungen des Brettes Beize in Elfenbeinfarbe, auf der Oberfläche des Brettes 
- cremeweiße Beize. Die Oberfläche mit den großen Ästen und mit dem Splintholz. 
Große Variabilität Farbtönen (TWO_4HIM). Die Oberfläche mit den mittleren 
Ästen und sporadisch auftretendem Splintholz. Mäßige Variabilität Farbtönen 
(TWO_4HER).

Oberflächenfinish: gebürstet Mattlack

The distinct wood structure is emphasised with the process of brushing. The grooves 
are penetrated by ivory stain, whereas the surface is covered with cream stain. The 
surface is characterised by sapwood and large knots, which is typical of oak wood. 
The boards show high shade variation (TWO_4HIM). The surface is characterised by 
occasional sapwood and medium-sized knots. The boards show moderate shade 
variation (TWO_4HER).

Finish: matt lacq. brushed

Структура древесины четко подчеркнута благодаря брашированию. Морилка 
оттенка слоновой кости в углублениях. Дополнительно поверхность пола 
отделанная кремовой морилкой. Поверхность характеризуется типичными для 
дуба большими сучками и заболонью. Большая разнотонность (TWO_4HIM). 
Поверхность пола характеризуется типичными для дуба средними сучками 
и спорадической заболонью. Умеренная разнотонность (TWO_4HER).

Отделка: матовый лак брашированный

La estructura de la madera marcada por el proceso de cepillado. Una combinación 
interesante de tinte en un tono de marfil en los poros con el tinte crema en la super-
ficie de la lama. El producto con las características típicas de roble – nudos grandes 
y presencia de albura. Gran variación de tonalidad entre las lamas (TWO_4HIM). 
Nudos de tamaño medio y la aparición ocasional de albura Moderada variación de 
tonalidad entre las lamas (TWO_4HER).

Los acabados: barniz mate cepillado

FLOOR  
HEATING: YES
ТЕПЛЫЙ  
ПОЛ: ДА

FUSSBODEN-
HEIZUNG: JA
CALEFACCIÓN  
POR SUELO 
RADIANTE: SÍ

ADHESIVE-FREE 
INSTALATION 
SYSTEM
БЕСКЛЕЕВАЯ  
СИСТЕМА 
УКЛАДКИ

LEIMLOSES 
MONTAGESYSTEM
SISTEMA DE 
INSTALACIÓN 
SIN COLA

HARD WOOD
ТВЕРДАЯ 
ДРЕВЕСИНА

HARTES HOLZ
MADERA DURA

BECOMES 
SLIGHTLY  
DARKER
НЕЖНО 
ТЕМНЕЕТ

VERDUNKELT 
LEICHT
OSCURECE 
LIGERAMENTE 
SYSTEM

TWO_4HIM
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THREE_4HIM
Oak Cottage 1R Cashmere & Cashmere matt lacq. brushed

THREE_4HER
Oak Villa 3R Cashmere & Cashmere matt lacq. brushed

SQUARE  
EDGE

2200x148x13,3 mm
(1R / 1STAB)

2190x182x13,3 mm 
(3R / 3STAB)

Die Holzstruktur wurde durch Bürstenprozess eindeutig markiert. In den 
Ausnehmungen und auf der Oberfläche des Brettes – cashmere weiße Beize. 
Die Oberfläche mit den großen Ästen und mit dem Splintholz. Große Variabilität 
Farbtönen (THREE_4HIM). Die Oberfläche mit den mittleren Ästen und sporadisch 
auftretendem Splintholz. Mäßige Variabilität Farbtönen (THREE_4HER).

Oberflächenfinish: gebürstet Mattlack

The distinct wood structure is emphasised with the process of brushing. Both the 
grooves and the surface are covered with cashmere stain. The surface is character-
ised by sapwood and large knots, which is typical of oak wood. The boards show 
high shade variation (THREE_4HIM). The surface is characterised by occasional 
sapwood and medium-sized knots. The boards show moderate shade variation 
(THREE_4HER).

Finish: matt lacq. brushed

Структура древесины четко подчеркнута благодаря брашированию. Морилка 
оттенка кашемира в углублениях и на поверхности пола. Дополнительно 
поверхность пола отделанная кремовой морилкой. Поверхность характеризуется 
типичными для дуба большими сучками и заболонью. Большая разнотонность 
(THREE_4HIM). Поверхность пола характеризуется типичными для дуба средними 
сучками и спорадической заболонью. Умеренная разнотонность (THREE_4HER).

Отделка: матовый лак брашированный

La estructura de la madera marcada por el proceso de cepillado. Tanto los poros 
como la superficie de la lama acabados con tinte de color cachemir. El producto 
con las características típicas de roble – nudos grandes y presencia de albura. Gran 
variación de tonalidad entre las lamas (THREE_4HIM). Nudos de tamaño medio 
y la aparición ocasional de albura Moderada variación de tonalidad entre las lamas 
(THREE_4HER).

Los acabados: barniz mate cepillado

FLOOR  
HEATING: YES
ТЕПЛЫЙ  
ПОЛ: ДА

FUSSBODEN-
HEIZUNG: JA
CALEFACCIÓN  
POR SUELO 
RADIANTE: SÍ

ADHESIVE-FREE 
INSTALATION 
SYSTEM
БЕСКЛЕЕВАЯ  
СИСТЕМА 
УКЛАДКИ

LEIMLOSES 
MONTAGESYSTEM
SISTEMA DE 
INSTALACIÓN 
SIN COLA

HARD WOOD
ТВЕРДАЯ 
ДРЕВЕСИНА

HARTES HOLZ
MADERA DURA

BECOMES 
SLIGHTLY  
DARKER
НЕЖНО 
ТЕМНЕЕТ

VERDUNKELT 
LEICHT
OSCURECE 
LIGERAMENTE 
SYSTEM

THREE_4HER
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FOUR_4HIM
Oak Cottage 1R matt lacq. brushed

FOUR_4HER
Oak Villa 3R matt lacq. brushed

SQUARE  
EDGE

2200x148x13,3 mm
(1R / 1STAB)

2190x182x13,3 mm 
(3R / 3STAB)

Die Holzstruktur wurde durch Bürstenprozess eindeutig markiert. Die Oberflä-
che mit den großen Ästen und mit dem Splintholz. Große Variabilität Farbtönen 
(FOUR_4HIM). Die Oberfläche mit den mittleren Ästen und sporadisch auftreten-
dem Splintholz. Mäßige Variabilität Farbtönen (FOUR_4HER).

Oberflächenfinish: gebürstet Mattlack

The distinct wood structure is emphasised with the process of brushing. The 
surface is characterised by sapwood and large knots, which is typical of oak wood. 
The boards show high shade variation (FOUR_4HIM). The surface is characterised 
by occasional sapwood and medium-sized knots. The boards show moderate 
shade variation (FOUR_4HER).

Finish: matt lacq. brushed

Структура древесины четко подчеркнута благодаря брашированию. Дополни-
тельно поверхность пола отделанная кремовой морилкой. Поверхность харак-
теризуется типичными для дуба большими сучками и заболонью. Большая 
разнотонность (FOUR_4HIM). Поверхность пола характеризуется типичными 
для дуба средними сучками и спорадической заболонью. Умеренная разнотон-
ность (FOUR_4HER).

Отделка: матовый лак брашированный

La estructura de la madera marcada por el proceso de cepillado. El producto con las 
características típicas de roble – nudos grandes y presencia de albura. Gran variación 
de tonalidad entre las lamas (FOUR_4HIM). Nudos de tamaño medio y la aparición 
ocasional de albura Moderada variación de tonalidad entre las lamas (FOUR_4HER).

Los acabados: barniz mate cepillado

FLOOR  
HEATING: YES
ТЕПЛЫЙ  
ПОЛ: ДА

FUSSBODEN-
HEIZUNG: JA
CALEFACCIÓN  
POR SUELO 
RADIANTE: SÍ

ADHESIVE-FREE 
INSTALATION 
SYSTEM
БЕСКЛЕЕВАЯ  
СИСТЕМА 
УКЛАДКИ

LEIMLOSES 
MONTAGESYSTEM
SISTEMA DE 
INSTALACIÓN 
SIN COLA

HARD WOOD
ТВЕРДАЯ 
ДРЕВЕСИНА

HARTES HOLZ
MADERA DURA

BECOMES 
SLIGHTLY  
DARKER
НЕЖНО 
ТЕМНЕЕТ

VERDUNKELT 
LEICHT
OSCURECE 
LIGERAMENTE 
SYSTEM

FOUR_4HIM
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FIVE_4HIM
Oak Cottage 1R Amber & Amber matt lacq. brushed

FIVE_4HER
Oak Villa 3R Amber & Amber matt lacq. brushed

SQUARE  
EDGE

2200x148x13,3 mm
(1R / 1STAB)

2190x182x13,3 mm 
(3R / 3STAB)

Die Holzstruktur wurde durch Bürstenprozess eindeutig markiert. In den Ausneh-
mungen und auf der Oberfläche des Brettes - Beize in Bernsteinfarbe. Die Ober-
fläche mit den großen Ästen und mit dem Splintholz. Große Variabilität Farbtönen 
(FIVE_4HIM). Die Oberfläche mit den mittleren Ästen und sporadisch auftretendem 
Splintholz. Mäßige Variabilität Farbtönen (FIVE_4HER).

Oberflächenfinish: gebürstet Mattlack

The distinct wood structure is emphasised with the process of brushing. Both the 
grooves and the surface are covered with amber stain. The surface is characterised 
by sapwood and large knots, which is typical of oak wood. The boards show high 
shade variation (FIVE_4HIM). The surface is characterised by occasional sapwood 
and medium-sized knots. The boards show moderate shade variation (FIVE_4HER).

Finish: matt lacq. brushed

Структура древесины четко подчеркнута благодаря брашированию. Морилка 
янтарного цвета в углублениях и на поверхности пола. Дополнительно поверх-
ность пола отделанная кремовой морилкой. Поверхность характеризуется 
типичными для дуба большими сучками и заболонью. Большая разнотонность 
(FIVE_4HIM). Поверхность пола характеризуется типичными для дуба средними 
сучками и спорадической заболонью. Умеренная разнотонность (FIVE_4HER).

Отделка: матовый лак брашированный

La estructura de la madera marcada por el proceso de cepillado. Tanto los poros 
como la superficie de la lama acabados con tinte de color ámbar. El producto con las 
características típicas de roble – nudos grandes y presencia de albura. Gran variación 
de tonalidad entre las lamas (FIVE_4HIM). Nudos de tamaño medio y la aparición 
ocasional de albura Moderada variación de tonalidad entre las lamas (FIVE_4HER).

Los acabados: barniz mate cepillado

FLOOR  
HEATING: YES
ТЕПЛЫЙ  
ПОЛ: ДА

FUSSBODEN-
HEIZUNG: JA
CALEFACCIÓN  
POR SUELO 
RADIANTE: SÍ

ADHESIVE-FREE 
INSTALATION 
SYSTEM
БЕСКЛЕЕВАЯ  
СИСТЕМА 
УКЛАДКИ

LEIMLOSES 
MONTAGESYSTEM
SISTEMA DE 
INSTALACIÓN 
SIN COLA

HARD WOOD
ТВЕРДАЯ 
ДРЕВЕСИНА

HARTES HOLZ
MADERA DURA

BECOMES 
SLIGHTLY  
DARKER
НЕЖНО 
ТЕМНЕЕТ

VERDUNKELT 
LEICHT
OSCURECE 
LIGERAMENTE 
SYSTEM

FIVE_4HER
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SIX_4HIM
Oak Cottage 1R Smoky & Smoky matt lacq. brushed

SIX_4HER
Oak Villa 3R Smoky & Smoky matt lacq. brushed

SQUARE  
EDGE

2200x148x13,3 mm
(1R / 1STAB)

2190x182x13,3 mm 
(3R / 3STAB)

Holzstruktur durch Bürstenprozess eindeutig betont. In Vertiefungen sowie auf 
der Edelholzschicht – bräunliche Beize. Oberfläche mit den für die Eiche typischen 
großen Ästen. Große Variation von Farbtönen (SIX_4HIM). Oberfläche mit den mit-
telgroßen Ästen und dem sporadisch vorkommenden Splintholz. Mäßige Volatilität 
von Farbtönen (SIX_4HER).

Oberflächenfinish: gebürstet Mattlack

The distinct wood structure is emphasised with the process of brushing. Both the 
grooves and the surface are covered with brown stain. The surface is characterised 
by oak typical large knots and sapwood. The boards show high shade variation 
(SIX_4HIM). The surface is characterised by medium-sized knots and occasional 
sapwood. The boards show moderate shade variation (SIX_4HER).

Finish: matt lacq. brushed

Структура древесины четко подчеркнута благодаря брашированию. Морилка 
бурого цвета в углублениях и на поверхности пола. Поверхность пола харак-
теризуется типичными для дуба большими сучками и заболонью. Большая 
разнотонность (SIX_4HIM). Поверхность пола характеризуется типичными для 
дуба большими сучками и спорадической заболонью. Большая разнотонность 
(SIX_4HER).

Отделка: матовый лак брашированный

La estructura de la madera marcada por el proceso de cepillado. Producto acabado 
con el tinte de color marron, tanto en los poros como en la superficie. Las caracterís-
ticas típicas de roble – nudos grandes y presencia de albura. Gran variación de tonali-
dad entre las lamas (SIX_4HIM). Nudos de tamaño medio y la aparición ocasional de 
albura Moderada variación de tonalidad entre las lamas (SIX_4HER).

Los acabados: barniz mate cepillado

FLOOR  
HEATING: YES
ТЕПЛЫЙ  
ПОЛ: ДА

FUSSBODEN-
HEIZUNG: JA
CALEFACCIÓN  
POR SUELO 
RADIANTE: SÍ

ADHESIVE-FREE 
INSTALATION 
SYSTEM
БЕСКЛЕЕВАЯ  
СИСТЕМА 
УКЛАДКИ

LEIMLOSES 
MONTAGESYSTEM
SISTEMA DE 
INSTALACIÓN 
SIN COLA

HARD WOOD
ТВЕРДАЯ 
ДРЕВЕСИНА

HARTES HOLZ
MADERA DURA

BECOMES 
SLIGHTLY  
DARKER
НЕЖНО 
ТЕМНЕЕТ

VERDUNKELT 
LEICHT
OSCURECE 
LIGERAMENTE 
SYSTEM

SIX_4HIM
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SEVEN_4HIM
Oak Cottage 1R Taupe & Taupe matt lacq. brushed

SEVEN_4HER
Oak Villa 3R Taupe & Taupe matt lacq. brushed

SQUARE  
EDGE

2200x148x13,3 mm
(1R / 1STAB)

2190x182x13,3 mm 
(3R / 3STAB)

Die Holzstruktur wurde durch Bürstenprozess eindeutig markiert. In den Ausneh-
mungen und auf der Oberfläche des Brettes – graubraune Beize. Die Oberfläche 
mit den großen Ästen und mit dem Splintholz. Große Variabilität Farbtönen 
(SEVEN_4HIM). Die Oberfläche mit den mittleren Ästen und sporadisch auftreten-
dem Splintholz. Mäßige Variabilität Farbtönen (SEVEN_4HER).

Oberflächenfinish: gebürstet Mattlack

The distinct wood structure is emphasised with the process of brushing. Both the 
grooves and the surface are covered with taupe stain. The surface is character-
ised by sapwood and large knots, which is typical of oak wood. The boards show 
high shade variation (SEVEN_4HIM). The surface is characterised by occasional 
sapwood and medium-sized knots. The boards show moderate shade variation 
(SEVEN_4HER).

Finish: matt lacq. brushed

Структура древесины четко подчеркнута благодаря брашированию. Морилка 
серо-коричневого цвета в углублениях и на поверхности пола. Дополнительно 
поверхность пола отделанная кремовой морилкой. Поверхность характеризуется 
типичными для дуба большими сучками и заболонью. Большая разнотонность 
(SEVEN_4HIM). Поверхность пола характеризуется типичными для дуба средними 
сучками и спорадической заболонью. Умеренная разнотонность (SEVEN_4HER).

Отделка: матовый лак брашированный

La estructura de la madera marcada por el proceso de cepillado. Producto acabado 
con el tinte de color marron, tanto en los poros como en la superficie. El producto 
con las características típicas de roble – nudos grandes y presencia de albura. Gran 
variación de tonalidad entre las lamas (SEVEN_4HIM). Nudos de tamaño medio 
y la aparición ocasional de albura Moderada variación de tonalidad entre las lamas 
(SEVEN_4HER).

Los acabados: barniz mate cepillado
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ACHTUNG: 
In der Kollektion Jeans 4HIM 1R befinden sich 3* Dielen mit der verbundenen 
Nutzschicht in jedem Paket. 

* Sporadisch können die Dielen mit der verbundenen Nutzschicht in kleinerer Menge 
vorkommen. 
In einem Paket ist eine um 30 mm kürzere Diele zulässig. 

Baltic Wood behält sich das Recht zur Änderung der technischen Parameter von den 
angebotenen Produkten und zum Zurückziehen der Produkte aus dem Verkauf vor. 

Die Fußböden von Baltic Wood werden ausschließlich aus natürlichem Holz 
hergestellt, daher können sich ihre einzelnen Komponenten, wie Dielen, Bretter 
etc. sowohl voneinander als auch von Bildern in sämtlichen Werbematerialien von 
Baltic Wood unterscheiden: durch Farbton, Äste, Maserung sowie Korngefüge. Dieser 
natürliche Unterschied kann auch beim Vergleich eines Endproduktes mit einem in 
einer Ausstellung präsentierten Muster bemerkbar sein.
Die Vielfältigkeit des Holzes gilt als eine natürliche Eigenschaft dieses edlen Stoffes 
und bestimmt seine Schönheit und Einmaligkeit.

NOTE:
Each package of Jeans Collection™ 4HIM (1R) features 3* boards with a combined 
surface layer.

* Occasionally there may be fewer boards whose surfaces are combined.
A package may occasionally feature 1 board 30 mm shorter.

Baltic Wood S.A. reserves the right to change the technical parameters of the 
products on offer as well as to discontinue them.

Baltic Wood floors are manufactured only from natural wood, and that is why the 
shade, occurrence of knots, ring pattern and grain structures of particular elements 
– boards, slats etc. – can differ from one another as well as in relation to the photos 
included in all Baltic Wood marketing materials. The natural variation can be noticed 
when comparing the final product with the samples presented at the exposition.
The wood variety is a natural feature of this noble raw material, determining its 
beauty and uniqueness.

ВНИМАНИЕ:
В коллекции Jeans Collection™ 4HIM (1R) в каждой упаковке 3* доски с 
соединенным верхним слоем.

* изредка может быть меньше досок с соединенным верхним слоем.
В каждой упаковке изредка может быть 1 доска короче на 30мм. 

Baltic Wood S.A. оставляет за собой право изменять спецификации предлагаемых 
продуктов и изымать продукты из продажи.

Полы Baltic Wood изготовляются только из натуральной древесины, поэтому 
их отдельные элементы – полные доски, ламели и т.п. – могут отличаться по 
различным аспектам как между собой, так и от фотографий в готовых материалах 
Baltic Wood: оттенком, присутствием сучков, заболони, а также зернистой 
структурой. 
Это естественное изменение видно также по сравнению с конечным продуктом, 
а представленными образцами на Вашей экспозиции. Разновидность древесины 
является естественной чертой этого благородного сырья и свидетельствует о его 
красоте и неповторимости.

¡ATENCIÓN! :
En la colección Jeans 4HIM 1R en cada paquete encontrará 3* ltablas con la capa 
noble dividida en dos.

*es posible que se hayan menos lamas con la capa noble dividida, en un paquete.
Se admite una lama más corta, de 30 mm, por paquete.

Baltic Wood S.A. se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas, así como 
de cancelar los productos de la oferta, sin previo aviso.

Los suelos de madera Baltic Wood están hechos exclusivamente de madera natural, 
por lo que cada uno de sus elementos y características, tales como diferencias de 
color, la presencia de nudos, el tipo y la estructura de grano – pueden diferir entre 
ellos, así como también pueden diferir de las imágenes presentadas en los materiales 
de marketing de Baltic Wood. Esta variación natural se puede observar también 
a la hora de comparar el producto final, con la muestra presentada en la exposición.
La variedad de la madera es un elemento natural de este material de mucho valor 
y no constituye sino un elemento de su belleza y singularidad.
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www.balticwood.eu
www.balticwood.de
www.balticwood.es
www.balticwood.pl
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